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| HEY SAUMITRI! 
CLEAN THEM 
WELL EH! 


«KUMATI, THE WIFE OF THE HEAD-MAN OF SRLAGRAM VILLAGE, WAS A TYRANT. SHE DERIVED SPECIAL 
PLEASURE IN TORMENTING HER SIMPLE DAUGHTER-IN-LAW SAUMITRI. 


там GOING то THE 
TEMPLE. KEEP THE FOOD 


POKE! WORK 
FASTER... 


SAUMITRI SLOGGED FROM MORNING ти NIGHT AND ЧЕТ 
ICOULD NEVER PLEASE HER MOTHER-IN-LAW. 
COME ON SLOW 


READY. 1 WILL EAT 
IMMEDIATELY ON MY 


AND DON'T WASTE 
ANY FOOD. 


SAUMITRI IMMEDIATELY BEGAN TO СООК. 


1 NEVER REMAIN 
IDLE- STILL SHE 
FINDS FAULT WITH 
EVERYTHING 100. 


| ENE үн КЕНЕ e SHE OPENED THE DOOR AND SAW NOT HER 
MOTHER -IN-LAW BUT A SADhU- 


SHE IS BACK SO SOON. 
| MUST OPEN THE 
DOOR IMMEDIATELY 
OTHERWISE... 


MAY GOD BLESS 
чоч мч CHILD. 

WILL 400 FEED A 
HUNGRY SADHU? 


FEEDING A SADHU 16 
DHARMA, NOT WASTAGE 
LET МЕ WELCOME HA. 
1 SHALL FEED HIM 
МЧ SHARE. 


THE FOOD 18 “THEN PLEASE HAVE SOME 
DELICIOUS! more sir! 


come! 
PLEASE COME 


7 ru 


WHAT IS GOING 
ON HERE? 


WE ARE NOT RUNNING 
A FREE KITCHEN 


(GET our, you 
BEGGAR. 
= 


AND DIDN'T | TELL 
чои NOT TO 
WASTE FOOD Т 


1 DID NOT! 
1 FED HIM 
МЧ SHARE. 


YOU пр NOT BRING 
“OUR SHARE FROM 
YOUR FATHER’S 
HOUSE. 


NO SADHU 
GOES AWAY HUNGRY 
FROM МЧ FATHER'S 


THEN GO TO YOUR 

FATHER’S HOUSE 
AND RUN A 
FREE KITCHEN: 


THE PATH TO HER FATHER’S VILLAGE PASSED THROUGH 


HAVING BEEN THROWN OUT, SAUMITRI HAD 
A DENSE FOREST. 


NO CHOICE. Го 
„1 MUST GO TO 
МЧ FATHER. в 
se \ 
afè a 


277 


j 


SUDDENLY — 


É 


j 


E 


THE RAIN WAS SO HEAVY THAT THE SHELTER PROVIDED 
BY THE TREE BECAME INEFFECTIVE. 


TAKE SHELTER 
IN THAT 
HOLLOW. 


2: 


Он GOP1 RAKSHASIS! 
WHAT SHALL | DO 


NOW 2 


T 
LET US CATCH SAUMITRI HEPVED A SIGH 
SOME РКЕЧ- OF RELIEF. 


THANK GOD! 
THEY ARE 


HERE WE ARE 
IN SUVARNA 
DWEEP. 


THE JOURNEY 
HAS MADE ME 
HUNGRY. 


IT LOOKS 
LIKE... 


THIS SAND 
GUTTERS... 


| HAVE GOT 
ENOUGH GOLD 
TO LAST ЦЭ 
FOR TWO 
GENERATIONS. 


SOON THE DEMONESSES RETURNED. 


THAT WAS А Y—= 
GOOD FEAST. 


AT DAY-BREAK THE TREE LANDED IN THE JUNGLE 
NEAR SALAGRAM. 


WHEN THE COAST WAS CLEAR, THE MOMENT SAUMITRI 
SAUMITRI STARTED FOR HER НОМЕ.| PERCHED HOME — 


AFTER SAUMITRI NARRATED HER 
STORY — 


MOTHER ! LOOK 
WHAT 1 HAVE 
BROUGHT! 


MOTHER-IN-LAW 

WILL BE HAPPY 

TO RECEIVE ALL 
THIS GOLD. 


“ou BROUGHT 
SO LITTLE 


ENOUGH TO 
LAST US 
A LIFETIME. 


SOLD 
19 NEVER 
ENOUGH. 


| COULDN'T 
CARRY ANY 
MORE. 


PLEASE 


DON’T; 


MOTHER... 


1 WILL. | SHALL GO TO THE 
SUVARNA DWEEP WITH 
THE RAKSHASIS. 


* THE RAKSHASIS 
ARE VERY DANGEROUS. 
THEY EAT HUMAN 


IF A STUPID GIRL 
LIKE 404 COULD 
ESCAPE, THEY WILL 
NEVER FIND 
МЕ. 


АТ NIGHT THE RAKSHASIS 
RETURNEP TO THEIR 
TREE ANP FLEW ON IT. 


SOON KUMATI WAS HIDING IN THE SAME 
TAMARIND TREE. 


NOW 
TO WAIT 
FOR THE 
TREE ТО 

Fig. 


‘THEY ARE GOING 
ADAL DWEEP 

AND NOT SUVARNA 

DWEEP. 


IT MUST BE A THIEF. SHE 
WANTS TO STEAL GOLD 
FROM OUR ISLAND. 


FRIEND, THAT SNERKING 
THIEF, THE SNAKE HAS 
EATEN UP OUR EGGS 


ЧОЦ MUST GET THE 
SNAKE KILLED. 1 
HAVE A PLAN. 


THE CRANE LISTENED CAREFULLY AS THE CRAB 
UNFOLDED HIS PLAN- 


HELPLESS. 


ou 
NOT. NOT WHEN 
40u HAVE A 
FRIENP LIKE 
ME. 


1 LIKE 
YOUR IDEA. 
IT MUST 
WORK. 


WE HAVE NO TIME 


HOWEVER, THE CRANE’S WIFE WAS 
NOT VERY ENTHUSIASTIC. 


ARE YOU SURE OF 

THE RESULTS? IS THERE 

ANY DRAWBACK IN 
THE PLAN ? PLEASE 


|7 
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THE CRANE FLEW TO THE COLLECTED A DEAD FISH LEFT +++ AND DROPPED IT NEAR THE 
SEASHORE . BEHIND BY THE FISHERMEN: -- PLACE WHERE A MONGOOSE 


HE COLLECTED ANOTHER DEAD FISH AND DROPPED IT 
A LITTLE DISTANCE AWAY. 


WHAT, ANOTHER! 
TODAY б мч 
LUCKY DAY. 


FOLLOWEP THE TRACK OF AND REACHED THE TREE WHERE THE CRANE 
LIVED. 


HOW DARE 
HE ENTER МЧ 
TERRITORY! ) 


IN THE FIGHT THAT FOLLOWED... «+» THE SNAKE WAS | 


KILLED. -+ 


THANK GOD! OUR 
EGGS ARE SAFE. 


BUT THEIR HOPE WAS 
SHORT-LIVED. THE FOLLOWING 
DAY THE MONGOOSE 
FOLLOWED THE SAME TRACK. 


LET ME CLIMB 
THIS TREE AND 
TRY МЧ LUCK. 


WHEN THE CRANES FLEW BACK TO THEIR AND THEY FOUND THE EGGS 
NEST THEY SAW THE MONGOOSE GOING MISSING AGAIN. 
DOUN THE TREE. 


WE GOT RID OF 
ONE ENEM9 
ONLY TO INVITE 


THAT?S 
WHY WE MUST 
THINK CAREFULLY 
BEFORE WE 


ONCE AN OLD,.WEAK SNAKE 
CAME 70 А POND FULL OF FROGS. 


€» 
no CAN'T CATCH 
THEM. 
Ae 
A 
0) 1 


| MUST DO 
SOMETHING TO 
GET FOOU. 


GROW WEAKER 


С LACK оғ 
7 FOOD. 


7 
| ALAS! OLD AGE 
HAS MADE ME 
SLOW AND WEAK... 
О 
“ О 
е 
0 


THE SNAKE LAY QUIETLY, 
PRETENDING ТО ВЕ DEAD. THE 
FROG PRINCE AND HIG FRIENDS 
WERE PASSING BY. 


SS 
> 
2/ НЕЧ? THE 
SNAKE I9 NOT 
= 


Ure 


У COULD IT 
BE DEAD? | 


THE MOTHER FROG TRIED 
TO DISSUADE THEM. 


DON’T. TT 
WILL EAT 


-- 
BUT THE FOOLHARDY FROG PRINCE 
DIO NOT LISTEN TO HIS MOTHER, 


I 


1% 


КЕТ 


| THE SNAKE OPENED ITS EYES A SLIT. 


Се 


S. 


Í 


可 


№ 


/ 


THE FROG PRINCE CLIMBED UP THE 
BACK OF THE SNAKE. 
м 


AS You 
WISH 
PRINCE. 


IN NO TIME THE SNAKE REACHED THE 
KING AND QUEEN OF FROGS. 


LOOK FATHER! 
1AM RIDING 


2 


х 
BRAVE 50М. 
ON 


I CAN EAT THEM 
RIGHT NOW, BUT 
PATIENCE BRINGS 
GREATER REWARDS. 


A FEW DAYS LATER— k Ше 
Ни 
cc =ш 
€ (2) 
fa YES. а 
Q 


BUT HE MOVES 
тоо SLOW. S ЫР 


CAN чоц т | CANT, O KING! 1 
^OVE FASTER, / HAVE NOT EATEN Ü 
FRIEND? 4 FOR SEVERAL 4 


WHY DIUN'T чоц? ZAN a CRT BAT 


THE ROYAL и WITHOUT M4 
VEHICLE MUST BE І А PERMISSION... 


WELL FED. , 


№ ñ " 1, c 
` v Ñ (| = > 
BUT | CAN'T =) 
EAT WITHOUT {88 
OUR |- ) 
PERMISSION. #7 


WELL, МЧ FAITHFUL 
MOUNT, 40U 


HAVE МЧ 
PERMISSION. 


вит M4 FOOD 
15 FROGS. 


ЮТ ROYAL FROGS 


NA 9 KING! ORDINARY 
N 


FROGS WILL 
N \ 


| 


HOW CAN 1 ALLOW \ 
YOU TO EAT МЧ 
SUBJECTS? 


4 1 KNOW ITIS A DIFFICULT 
DECISION- BUT KINGS HAVE 
TO MAKE DIFFICULT с 
DECISIONS. 


++» THEN YOU WILL 
LOSE YOUR UNIQUE 
MOUNT --- 


1 AM SURE 400 
REALISE THAT IF 1 
DON’T EAT, | 
WILL DIE. 


“SOU KNOW YOU ARE 
THE ONLY FROG IN THE 
WORLD WHO HAS 
A SNAKE FOR A 


FATHER! PLEASE. 1 
MUST HAVE HIM. DON'T 
OSE НІМ... 


NO! NO! 


1 WANT M3 
SNAKE. | WANT 
МЧ SNAKE- 


DONT BE SO CRUEL) 
ЧОЦ ARE BREAKING 
THE PRINCE'S 
HEART. 


NOW, NOW, SON! 
DON'T BE ANGRY. 40UR 
FATHER WILL TAKE 

CARE OF THINGS. 


W " 
е 


NO BUTS! LET THE 
SNAKE EAT SOME 
FROGS!! 


WELL , YOU 
HAVE STARTED 
MOVING 
FAST. 


/ 


Ш 


| 
ШК 


№ 


$0.| AM 
NOW A KING 
WITHOUT 
SUBJECTS. 


Bur STILL YOU 
HAVE A UNIQUE 
ROYAL MOUNT. 


--. AND SINCE 
NO MORE FROGS 
ARE LEFT I 

WILL EAT ЧОИ. 


AND THE SNAKE KILLED THE KING, QUEEN AND 
PRINCE FROGS- \ 
: КУ чу! 
5 ІШ l 
| 7 
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Sa 


KANAKAKSHAS, THE OWL, HAD AN EXTRAORDINARY 
FRIEND IN SUMITRA, THE KING OF SWANS- ке 


GREETINGS, FRIEND 1 SHALL ВЕ WITH 40u 
IN А MOMENT. LET МЕ 
SETTLE A DISPUTE 
AMONG МЧ 
SUBJECTS, 


ақы WE М 


SS KANAKAKSHA. 


AM A KING- 
HE WILL SHUN 
ME IF HE KNEW 
THAT | AM А 
POOR OWL. 


KANAKAKSHA HAD TOLD SUMITRA THAT HE TOU 1 MUST DO SOMETHING 
WAS A KING. ` na то PROVE THPT | ТОО 


“GOLDEN EYED 


АН! THE KING IS 
GOING TO CAMP 
HERE ТОМСНТ..- 


HE WILL BE 
IMPRESSED WITH 
МЧ STATUS. 


-.. 1 SHALL INVITE 
SUMITRA AND PRETEND 
THAT THEGE ARE MY 


HELLO, SUMITRA ! 
1 WANT YOU TO 
VISIT M4 HOME. 


NO BUTS, | VISIT 4OU EVERY 
DAY. 40и SHOULD VISIT МЕ 


КО! TODAY! 


150 KANAKAKSHA PREVAILED UPON SUMITRA TO VISIT HIS ABODE. 


IF YOU VALUE МЧ 
FRIENDSHIP 


THIS IS МЧ DOMAIN 
AND THESE ARE 
Wq MEN. 


An! 
MAGNIFICENT, 


НЕ 15 L4ING.BUT 
1 WILL NOT HURT 
HIS FEELINGS., 


МЧ MEN ARE 


THEY ARE 
LEAVING. 


poe E 
HOW CAN ` 
| THEY WITHOUT 
\ мч ORDERS! , 


TOTALLY LOYAL 


GOOD. ARE THEY 
PROCEEDING ON Ñ 


OWL HOOTING! 
IT IS A ВАР OMEN. 


LET US POSTPONE 
OUR 
DEPARTURE. 


AND THE ARMY UNPACKED. 


THERE! YOU SEE МЧ 
MEN ARE VERY 
In OBEDIENT. 


И Өтсе HE IS 
МЧ FRIEND 1 
WILL HUMOUR 


DRAT THAT OWL. WE 
HAVE TO POSTPONE 
OUR MARCH 


1 WILL PULL UP 

МЧ GENERAL 
FOR 

INDISCIPLINE. 


THE OWL HOOTED AGAIN ОМ THE THIRD 
VENT THE ӨЮМ9?Ө DEPARTURE — 


BLAST THAT OWL. WILL SOME 
ONE TAKE CARE OF THIS 
ILL-OMEN MAKER? 


он! МЧ STUPIDITY 
HAS COST МЧ 


| FRIEND HIS LIFE 


ШТ 


CIVILIZATION. 


SHIPPING IN INDIA IS AS OLD AG HER HISTORY. THE REMAINS OF A LARGE DOCKYARD AT LOTHAL 
(GWARAT) SHOW THAT THE SHIPPING INDUSTRY FLOURISHED DURING THE INDUS VALLEY 


A SEAL OF MOHENJODARO TIMES FOUND IN MESOPOTAMIA HAS A SHIP MOTIF. 1 


IN ANCIENT TIMES, SHIPS WERE 
NAVIGATED WITH THE HELP OF OARS AND RUDDERS. 
SOME HAP MASTS. PROWS WERE OF 
VARIOUS SHAPES ANP STUPPED WITH 
PRECIOUS STONES- 


ISANCH) SHOWS TWO BOATS WITH 
THREE SAILORS IN EACH. ONE OF THE 


BOATS IS BEING SWALLOWED B4 A 


SEA - MONSTER. 


— 


€ 
TS 


AND THIS PRINTING 

AT AJANTA DEPICTS 
THE SHIP IN WHICH KING 
VIJAYA AND HIS 700 
FOLLOWERS SET OUT FÜR 
SINHALA ( SRI LANKA) 
FROM BENGAL. 


HE EARLY ANDHRAS oF || THE PEOPLE OF THE EAST COAST ALSO COLONIZED 
TWE E ANP 525, JAVA AND SUMATRA. THIS CARVING OF A SHIP 
CENTURIES A.D. /6SU/EO AT THE BOROBUDUR TEMPLE CLOGELY 
COINS BEARING IMAGES | RESEMBLES THE CATAMARAN USED TODAY ALONG | 
OF SHIPS. THE COROMANDEL COAST. THE WORD ‘CATAMARAN’ 

LITERALLY MEANS ‘BOUND LOGS'IN TAMIL. 
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THE GREEDY 
MOTHER-IN-LAW 


Saumitri's mother-in-law is а tyrant and a greedy one too. So when 
Saumitri discovers the pure gold sands of Suvarna Dweep, her 
mother-in-law decides to go there at once. In another story a 
pretentious owl tries to match the status of his friend the king of 
swans, and oversteps the boundaries of caution. 

The Panchatantra, though originally written by Pandit Vishnu 
Sharma, was reworked by successive writers. The stories in this 
Amar Chitra Katha are taken from the Kannada translation, of 
Vasubhaga Бана‘ version, by Durgasimha, a minister at the court of 
the Chalukya king, Jayasimha. 
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other families across India. Comics аге a great way of reaching out fo children, inculcat- 
ing reading habits and driving their quest to learn more about our. roots." 


“Amar Chitra Kathas аге a glorious tribute fo India’s rich cultural heritage. These books 
- NARAYAN MURTHY, CHIEF MENTOR, INFOSYS 
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have been an integral part of my children's early years, as they have been for many 


